
srnU UAÄMáM 
Zmluva o vykonaní komplexného auditu účtovníctva 

za rok 2012 a za I. polrok 2013. 
uzavretá medzi zmluvnými stranami podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 

zákonníka v znení neskorších predpisov 

Zmluvné strany 

1. Poskytovateľ: 
Sídlo: 

V zastúpení: 

Bankové spojenie: 
Číslo účtu : 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 

V G D - A V O S AUDIT s.r.o. 
Moskovská 13, 811 08 Bratislava 

Ing. Erik Marek, konateľ 

VÚB, a.s., pobočka Piešťany 

36 254 339 
2021722967 
SK2021722967 

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č. 74698/B 

(ďalej len „Poskytovateľ") 

2. Objednávateľ: 
Sídlo 

V zastúpení: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu : 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 

Slovenský metrologický ústav 
Karloveská 63, 842 55 Bratislava 

Ing. Arpád Gonda, generálny riaditeľ 
Štátna pokladnica 
7000068840/8180 
30 810 701 
2020908230 
SK2020908230 

(ďalej len „Objednávateľ") 

I. 
Predmet plnenia 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje na základe tejto zmluvy poskytnúť Objednávateľovi plnenie, ktorého 
predmetom je vykonanie komplexného auditu účtovníctva za rok 2012 a za I. polrok 2013. 
Komplexným auditom (ďalej len „audit") pre účely tejto zmluvy sa rozumejú tieto činnosti : 

a) nezávislé zhodnotenie správnosti vedenia účtovníctva 
b) overenie úplnosti účtovnej závierky nadväzne na platné právne normy 
c) overenie správnosti zachytenia hospodárskych operácií 
d) overenie účinnosti interného kontrolného systému 
e) overenie majetkovej a finančnej situácie 
f) overenie správnosti vykázaných zostatkov v súvahe, vo výkaze ziskov a strát 

a v poznámkach 



g) preverenie nastaveného systému sledovania výdavkov na jednotlivé projekty realizované 
organizáciou 

h) posúdenie efektívnosti reportovaných podkladov potrebných pre efektívne riadenie 
i) spracovanie listu odporúčaní pre vedenie - štatutára organizácie, v ktorom budú zhrnuté 

všetky zistenia a odporúčania do budúcnosti. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje za plnenie uvedené v ods. 1 zaplatiť Poskytovateľovi dohodnutú 
cenu. 

3. Poskytovateľ je oprávnený prizvať k splneniu predmetu tejto zmluvy vhodných 
spolupracovníkov. Pri vykonávaní predmetu zmluvy inou osobou má Poskytovateľ 
zodpovednosť, akoby predmet zmluvy vykonával sám. 

II. 
Informačná povinnosť 

1. Objednávateľ sa musí postarať o to, aby boli Poskytovateľovi včas a presne predložené všetky 
podklady, ktoré sú potrebné pre vykonanie predmetu tejto zmluvy a aby bol oboznámený so 
všetkými udalosťami a okolnosťami, ktoré môžu mať význam pre splnenie predmetu tejto 
zmluvy. Poskytovateľ nenesie zodpovednosť za vady vykonanej činnosti a poskytnutého 
plnenia v prípade porušenia povinností Objednávateľa uvedených v predchádzajúcej vete. 

2. Objednávateľ určí pred začatím plnenia predmetu tejto zmluvy jedného zamestnanca, ktorý 
bude zodpovedný za koordináciu vzťahov s Poskytovateľom a za plnenie administratívnych 
a iných požiadaviek v zmysle predmetu tejto zmluvy. 

III. 

Čas plnenia 

Poskytovateľ sa zaväzuje predmet plnenia poskytnúť v lehote do 15.12.2013. 

IV. Cena 

1. Objednávateľ sa zaväzuje Poskytovateľovi zaplatiť za vykonanie činností uvedených v čl. I. 
ods. 1 písm. a) až i) tejto zmluvy sumu 17.784,- EUR (suma slovom 
sedemnásťtisícsedemstoosemdesiatštyri eur) bez DPH. DPH bude účtovaná v súlade s platnými 
právnymi predpismi. 

2. Cena služby uvedená v tomto článku sa považuje za cenu maximálnu, zahŕňajúcu všetky 
náklady Poskytovateľa, ktoré v súvislosti s poskytnutím služby vynaloží. Cena služby j e 
stanovená na základe kalkulácie nákladov a časovej náročnosti práce na zákazke, 
s predpokladom práce v zložení asistent audítora, audítor - manažér a partner audítora. 

V. 
Fakturovanie plnenia 

1. Cenu dohodnutú v čl. IV. tejto zmluvy fakturuje Poskytovateľ Objednávateľovi po skončení 
poskytnutia služby. 



2. Faktúra j e splatná do 30 dní od jej vystavenia. Poskytovateľ zašle vystavenú faktúru v deň je j 
vystavenia na adresu sídla Objednávateľa. 

VI. 
Všeobecné podmienky poskytovania auditu (VPPA) 

1. Audit sa vykoná v súlade s Medzinárodnými audítorskými štandardmi (ďalej len „ISA") ako 
zákazka na iné uisťovacie služby v rozsahu, ako sú popísané v čl. I tejto zmluvy. 

2. Za vedenie účtovníctva a vypracovanie účtovnej závierky zodpovedá Objednávateľ. Táto 
zodpovednosť zahŕňa adekvátne vedenie účtovných záznamov a vykonávanie postupov 
internej kontroly, výber a aplikáciu účtovných zásad a ochranu majetku organizácie. 

3. Všetky správy alebo iné materiály vypracované Poskytovateľom pre Objednávateľa sa považujú 
za dôverné, slúžia pre internú potrebu Objednávateľa a bez predchádzajúceho súhlasu 
Poskytovateľa nesmú byť poskytnuté tretím stranám. Všetky informácie a materiály, ktoré 
získal Poskytovateľ pre účely auditu súvisiace s Objednávateľom a auditom sú majetkom 
Objednávateľa. 

4. Poskytovateľ poskytne iné informácie ako sú výsledky auditu len v rozsahu, v akom si ich 
počas auditu všimne z dôvodov, že audit nie j e naplánovaný tak, aby zisťoval všetky 
skutočnosti, ktoré sa týkajú vnútorných kontrolných systémov alebo spracovania účtovnej 
závierky. 

5. Poskytovateľ bude zachovávať dôvernosť všetkých dokumentov a informácií získaných od 
Objednávateľa počas i po skončení poskytovania služieb podľa tejto zmluvy. 

VII. 
Spoločné ustanovenia 

1. Pri previerkach účtovníctva sa predmet plnenia tejto zmluvy netýka previerky otázky, či boli 
dodržané predpisy daňového práva alebo iné osobitné predpisy, ako napr. predpisy cenového 
práva, devízového práva a pod. 

2. Previerka účtovníctva sa taktiež nevzťahuje na previerku vedenia organizácie vo vzťahu 
k šetrnosti, hospodárnosti a účelnosti. V rámci previerky nevzniká ani povinnosť k odhaľovaniu 
falšovania kníh a ostatných nepravidelností. 

3. Práva finančných orgánov ostávajú nedotknuté bez ohľadu na výsledok previerky uskutočnenej 
Poskytovateľom na základe tejto zmluvy. 

4. Každá zmluvná strana zodpovedá za škodu spôsobenú druhej zmluvnej strane v súvislosti 
s plnením tejto zmluvy. 

5. Žiadna zmluvná strana nebude zodpovedná druhej zmluvnej strane za nesplnenie alebo 
omeškanie s plnením svojich zmluvných záväzkov, ak takéto neplnenie bude vychádzať celkom 
alebo čiastočne z okolností vylučujúcich zodpovednosť. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú 
obmedzené na dobu, pokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú účinky spojené. To platí za predpokladu, 



že druhá zmluvná strana bola oboznámená písomne o týchto okolnostiach a predpokladanej 
dobe ich trvania postihnutou zmluvnou stranou, ako náhle sa o ich výskyte dozvedela. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení záväzkov 
z tejto zmluvy a navzájom si budú oznamovať všetky okolnosti a informácie, ktoré môžu mať 
vplyv na plnenie tejto zmluvy. 

7. Poskytovateľ ako aj všetci zamestnanci poskytovateľa sú povinní zachovávať mlčanlivosť 
o skutočnostiach, ktoré sa dozvedeli pri poskytovaní služieb alebo v súvislosti s nimi a uvedené 
skutočnosti nesmú oznamovať ani inak sprístupňovať tretím osobám a to ani po skončení 
platnosti tejto zmluvy. Poskytovateľ sa zaväzuje, že skutočnosti, ktoré sa dozvedel pri plnení 
predmetu tejto zmluvy alebo v súvislosti s ním nebude využívať vo svoj prospech alebo 
v prospech tretích osôb. 

8. Povinnosť podľa ods. 7 tohto článku sa nevzťahuje na prípady, keď ide o zákonom uloženú 
povinnosť prekaziť spáchanie trestného činu. 

VIII. 
Doručovanie 

Akékoľvek oznámenie, rovnako ako aj akákoľvek oficiálna korešpondencia medzi zmluvnými 
stranami, ktoré má byť predložené, odovzdané alebo doručené podľa tejto zmluvy, musí byť v 
písomnej forme, pričom jeho účinky nastanú vyskytnutím sa skoršej z nasledovných skutočností: (i) 
prevzatie, (ii) odmietnutie prevzatia, alebo (iii) uplynutie siedmich (7) dní od podania zásielky na 
prepravu na pošte vo forme doporučenej pošty alebo inej doporučenej zásielky so zaplatenými 
poštovými poplatkami a s doručenkou alebo od odovzdania kuriérovi, ak sa odošle na adresu zmluvnej 
strany uvedenú pri označení zmluvných strán. 

IX. 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných a číslovaných dodatkov podpísaných 
obidvomi zmluvnými stranami. Akékoľvek iné zmeny alebo doplnenia sú neplatné. 

2. Zmluvné strany sa v súlade s ust. § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka dohodli, že záväzkový 
vzťah založený touto zmluvou sa spravuje Obchodným zákonníkom. 

3. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy stratili platnosť, alebo sú platné len sčasti alebo neskôr 
stratia platnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neplatných 
ustanovení sa použije úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy. 

4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni je j zverejnenia. 

5. Obe zmluvné strany môžu túto zmluvu vypovedať bez uvedenia dôvodu v mesačnej 
výpovednej lehote, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 
ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. Pre doručovanie výpovede sa 
primerane použijú ustanovenia o doručovaní uvedené v čl. VIII. 



6. Táto zmluva sa vyhotovuje v šiestich rovnopisoch, z ktorých po podpísaní obdrží Poskytovateľ 
tri vyhotovenia a Objednávateľ tri vyhotovenia. 

7. Ak zanikne jedna zo zmluvných strán, prechádzajú je j práva z tejto zmluvy na jej právneho 
nástupcu. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, je j obsahu porozumeli a na znak toho, že 
obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali. 

Za Poskytovateľa: Za Objednávateľa: 

V Bratislave, dňa V Bratislave, dňa .... 

Ing. Erik Marek 
konateľ 

V G D - A V O S AUDIT s.r.o. 

Ing. Arpád Gonda 
generálny riaditeľ 

Slovenský metrologický ústav 


